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Ce qui suit fait suite aux demandes de renseignements reçues dans le 
cadre de cette invitation. 
 
Question 1 :   
 
Section AP 1.11.2 , spécialiste en durabilité, peut-il être une personne d’une discipline différente 
d’un architecte ou d’un architecte paysagiste? Un ingénieur par exemple avec certification 
LEED. 
 
Réponse 1 : 
 
Non,  la personne doit être un architecte paysagiste ou un architecte. 
 
 
 
Question 2 :  
 
Section AP 1.11.2 Autres sous-experts-conseils, Qu’entendez-vous par « Technologie de 
l’information »?  
 
Réponse 2 : 
 
Spécialiste de l'informatique se réfère à un spécialiste de la technologie numérique. 
 
 
 
Question 3 :   
 
Section AP 1.11.2 Autres sous-experts-conseils. Qu’entendez-vous par « Rédaction de devis 
(formation) »? De quel type de formation s’agit-il? 
 
Réponse 3 : 
 
Une formation en rédaction de devis en référence avec Devis directeur national (DDN).    
 
 
 
Question 4 :   
 
Section Particularités de l’offre à commande – Item PO 5.1.d. On mentionne que pour la 
préparation de documents bilingues, l’expert-conseil doit estimer le nombre d’heures et le 
multiplier par les tarifs horaires établis dans l’offre à commandes. Mais il n’y a pas d’espace 
pour indiquer le tarif horaire du traducteur dans le formulaire de proposition de prix (annexe C). 
Pouvez-vous clarifier svp ? 
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Réponse 4 :   
 
Les services d’un cabinet de traduction doivent être traités comme un débours au moment de la 
délivrance de l’appel d’offre à commandes et seront remboursés au Consultant au coût réel. 
 
 
 
Question 5 :   
 
Section SR 4.1.5, On mentionne que l’expert-conseil doit fournir des pratiques exemplaires en 
matière d’entretien et de gestion d’éléments extérieurs du site. Est-ce que cela signifie que 
l’expert-conseil doit fournir des services d’entretien paysager, du système d’irrigation ou autres? 
Ou bien seulement développer des guides d’entretien? 
 
Réponse 5 :    
 
Le consultant devra démontrer sa capacité de produire des guides d’entretien. 
 
 
 
Question 6 :   
 
Les projets hypothétiques ne sont pas décrits dans la version française. Pouvez-vous clarifier? 
 
Réponse 6 :  
 
Référez-vous à l’Amendement No. 001, version française. 
 
 
 
 
Question 7 :   
 
Est-ce que les CV des autres sous-experts-conseils doivent être inclus en annexe? Si oui, y a-t 
’il un maximum de pages à respecter pour chaque CV? 
 
Réponse 7 :  
 
Non, les cv ne sont pas requis.  
  
 

 
- FIN - 


